
Vorname, Name
Alter
Wohnort (so wie im Personalausweis abgedruckt)
Notfallkontakt + Telefonnummer
E-Mail-Adresse
Auswahl und Angabe eines persönlichen Passwortes (zu
notieren)

Diese Daten müssen eingegeben werden:

Formular absenden

Zwei Termine werden nach Priorisierungsliste zugeteilt
Ort der Impfung ist für Stadt/Kreis nach Wohnort festgelegt
Termine telefonisch verschiebbar

Automatisierte Terminvergabe:

Die Termineinladung erfolgt per E-Mail 

Vorname, Name
Alter
Wohnort (so wie im Personalausweis abgedruckt)
Notfallkontakt + Telefonnummer

Diese Daten müssen angegeben werden:

Die Telefonzentrale gibt mündlich einen Code durch (z.B.: A 123–
12345) - diesen gut aufbewahren

impfterminservice.hessen.de

E-Mail vom Termin-Portal lesen
Registrierung mit PIN aus E-Mail bestätigen
Code aus E-Mail gut verwahren (z.B. A 123–12345)

E-Mail-Postfach prüfen:

Der Weg zum Impftermin

0611 505 92 888 
oder 116 117

DEUTSCH

Zwei Termine werden nach Priorisierungsliste zugeteilt
Ort der Impfung ist für Stadt/Kreis nach Wohnort festgelegt
Termine telefonisch verschiebbar

Automatisierte Terminvergabe:

Die Termineinladung wird per Post gesendet



First name Name
Age
Place of residence (as printed on the identity card)
Emergency contact + phone number
E-mail address
Selection and specification of a personal password (to be
noted)

These data must be entered:

Submit Form

Two appointments are allocated according to prioritization list
Place is defined for city / district according to place of residence
Appointments can be postponed by phone

Automated appointment allocation:

Appointments are invited by email

First name Name
Age
Place of residence (as printed on the identity card)
Emergency contact + phone number

These data must be provided:

The switchboard gives you a code orally (e.g .: A 123-12345) - keep
this in a safe place

impfterminservice.hessen.de

Read the email from the appointment portal
Confirm registration with PIN from email
Keep the code from the e-mail in a safe place (e.g. A 123-12345)

Check email inbox:

The way to the vaccination appointment

0611 505 92 888 
or 116 117

ENGLISCH

Two appointments are allocated according to prioritization list
Place is defined for city / district according to place of residence
Appointments can be postponed by phone

Automated appointment allocation:

Appointments are invited by post



Primer nombre
Años
Lugar de residencia (como está impreso en la cédula de
identidad)
Contacto de emergencia + número de teléfono
Dirección de correo electrónico
Selección y especificación de una contraseña personal (a tener
en cuenta)

Estos datos deben ingresarse:

Enviar formulario

Se asignan dos citas de acuerdo con la lista de prioridades
El lugar se define para la ciudad / distrito según el lugar de
residencia
Las citas se pueden posponer por teléfono

Asignación automatizada de citas:

Se invita a las citas por correo electrónico

Primer nombre
Años
Lugar de residencia (como está impreso en la cédula de
identidad)
Contacto de emergencia + número de teléfono

Estos datos deben proporcionarse:

La centralita le da un código oralmente (por ejemplo: A 123-12345) -
guárdelo en un lugar seguro

impfterminservice.hessen.de

Leer el correo electrónico del portal de citas
Confirme el registro con el PIN del correo electrónico
Guarde el código del correo electrónico en un lugar seguro (por
ejemplo, A 123-12345)

Consultar la bandeja de entrada del correo electrónico:

El camino a la cita de vacunación

0611 505 92 888 
or 116 117

SPANISCH

Se asignan dos citas de acuerdo con la lista de prioridades
El lugar se define para la ciudad / distrito según el lugar de
residencia
Las citas se pueden posponer por teléfono

Asignación automatizada de citas:

Las citas son invitadas por correo



Primeiro nome nome
Era
Local de residência (conforme impresso na carteira de
identidade)
Contato de emergência + número de telefone
Endereço de e-mail
Seleção e especificação de uma senha pessoal (a ser
observado)

Esses dados devem ser inseridos:

Enviar o formulário

Primeiro nome nome
Era
Local de residência (conforme impresso na carteira de
identidade)
Contato de emergência + número de telefone

Esses dados devem ser fornecidos:

A central fornece um código oralmente (por exemplo: A 123-12345)
- guarde-o em um lugar seguro

impfterminservice.hessen.de

Leia o e-mail do portal de agendamento
Confirme o registro com o PIN do e-mail
Mantenha o código do e-mail seguro (por exemplo, A 123-
12345)

Verifique a caixa de entrada do e-mail:

O caminho para a consulta de vacinação

0611 505 92 888 
or 116 117

PORTUGIESISCH

Dois compromissos são alocados de acordo com a lista de
priorização
O local de vacinação é determinado para a cidade / distrito pelo
local de residência
As marcações podem ser adiadas por telefone

Alocação automatizada de compromissos:

Compromissos são solicitados por e-mail

Dois compromissos são alocados de acordo com a lista de
priorização
O local de vacinação é determinado para a cidade / distrito pelo
local de residência
As marcações podem ser adiadas por telefone

Alocação automatizada de compromissos:

Compromissos são solicitados por e-mail



يجب إدخال هذه البيانات:
اسم الاسم الأول

عمر

(محل الإقامة (كما هو مطبوع على بطاقة الهوية
اتصال الطوارئ + رقم الهاتف

عنوان بريد الكتروني
(اختيار وتحديد كلمة المرور الشخصية (يجب الإشارة إليها

تقديم النموذج

:التخصيص الآلي للمواعيد
يتم تخصيص موعدين وفقًا لقائمة الأولويات

يتم تحديد مكان التطعيم للمدينة / الحي حسب مكان الإقامة
يمكن تأجيل المواعيد عبر الهاتف

 
تتم دعوة المواعيد عن طريق البريد الإلكتروني

يجب توفير هذه البيانات:
اسم الاسم الأول

عمر

(محل الإقامة (كما هو مطبوع على بطاقة الهوية
اتصال الطوارئ + رقم الهاتف

احتفظ - (A 123-12345 :تمنحك لوحة التبديل رمزًا شفهيًا (على سبيل المثال
به في مكان آمن

impfterminservice.hessen.de

:تحقق من صندوق البريد الإلكتروني الوارد
اقرأ البريد الإلكتروني من بوابة المواعيد

من البريد الإلكتروني PIN قم بتأكيد التسجيل باستخدام
(A 123-12345 احتفظ بالرمز من البريد الإلكتروني آمنًا (على سبيل المثال

الطريق إلى موعد التطعيم

0611 505 92 888 
or 116 117

ARABISCH

:التخصيص الآلي للمواعيد
يتم تخصيص موعدين وفقًا لقائمة الأولويات

يتم تحديد مكان التطعيم للمدينة / الحي حسب مكان الإقامة
يمكن تأجيل المواعيد عبر الهاتف

 
تتم دعوة المواعيد عن طريق البريد



Име Име
Възраст
Място на пребиваване (както е отпечатано на личната
карта)
Контакт за спешни случаи + телефонен номер
Имейл адрес
Избор и спецификация на лична парола (да се отбележи)

Тези данни трябва да бъдат въведени:

Подай формуляр

Име Име
Възраст
Място на пребиваване (както е отпечатано на личната
карта)
Контакт за спешни случаи + телефонен номер

Тези данни трябва да бъдат предоставени:

Таблото ви дава код устно (напр.: A 123-12345) - пазете го на
сигурно място

impfterminservice.hessen.de

Прочетете имейла от портала за срещи
Потвърдете регистрацията с ПИН от имейл
Пазете кода от електронната поща в сейфа (напр. A 123-
12345)

Проверете входящата поща на имейла:

Пътят към назначаването на ваксинацията

0611 505 92 888 
or 116 117

BULGARISCH

Две срещи се разпределят според списъка за
приоритизиране
Мястото на ваксинацията се определя за града / областта
по местоживеене
Срещите могат да бъдат отложени по телефона

Автоматизирано разпределение на срещата:

Поканата за среща ще бъде изпратена по пощата

Две срещи се разпределят според списъка за
приоритизиране
Мястото на ваксинацията се определя за града / областта
по местоживеене
Срещите могат да бъдат отложени по телефона

Автоматизирано разпределение на срещата:

Поканата за среща ще бъде изпратена по имейл


